
 
                                                                                          INŠPEKTORÁT ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA ŽILINA    

 

 
ODBOR INTEGROVANÉHO POVOĽOVANIA A KONTROLY 

 

 
Číslo: 8275/77/2023-38700/2023/770880109/Z11                                                Žilina 07.11.2023 

 
 
 
 

   ROZHODNUTIE 
 
     
 
 
 
 
 
 
 

 Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Žilina, odbor 
integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 
podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o  
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) 

zákona NR SR č. 39/2013 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného 
prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o IPKZ“), na základe konania vykonaného podľa § 19 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe 
konania vykonaného podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) 

 
vydáva zmenu  

 
i n t e g r o v a n é h o    p o v o l e n i a  

 
č. 3925-17643/2009/Rek/770880109 zo dňa 29.05.2009 na vykonávanie činností 

v prevádzke 
 

 

„SLOVLAK Košeca, a.s.“ 
pre prevádzkovateľa 

SLOVLAK Košeca, a.s., Továrenská  545,  018 64  Košeca, IČO: 35 816 651 
 
v znení jeho neskorších zmien č. 8836-37079/2009/Rek/770880109/Z1                                                                      
zo dňa 18.11.2009, č. 8936-37102/2010/Rek/770880109/Z2                                                                      
zo dňa 15.12.2010, č. 6179-22004/2011/Rek/770880109/Z3-SP1 zo dňa 29.07.2011, č. 4283-
11768/2012/Rek/770880109/Z4 zo dňa 30.04.2012, č. 4087-11767/2012/Rek/770880109/Z4-
KRZ3 zo dňa 02.05.2012, č. 3800-19140/2013/Žer/770880109/Z5 zo dňa 19.07.2013, č. 6390-
29493/2014/Žer/770880109/Z6 zo dňa 15.10.2014, č. 499-7417/2016/Kad/770880109/Z7                                                                          
zo dňa 07.03.2016, č. 5854-26032/2017/Kad/770880109/Z8-SP zo dňa 16.08.2017, č. 
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6862/77/2020-28911/2020/770880109/Z9-DSP zo dňa 07.09.2020, č. 5916/77/2019-
23736/2023/770880109/SkP-Z8, Z10 zo dňa 29.06.2023 a č. 9483/77/2021-
18955/2022/770880109/Z10-SP zo dňa 30.05.2022 (ďalej len „integrované povolenie“), podľa § 
3 ods.1 a 2 zákona o IPKZ nasledovne: 
 

mení a dopĺňa celý text integrovaného povolenia 
 

I. Údaje o prevádzke 

A. Zaradenie prevádzky 

1. Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti: 

a) Povoľovaná priemyselná činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ: 
4.     Chemický priemysel 
4.1.j) Chemické prevádzky na výrobu základných organických chemických látok, ako sú 

farbivá a pigmety    
 

b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti 
vykonávané v prevádzke, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia. 

Kód NOSE-P: 105.09 
 

2. Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia:  
 

Prevádzka je v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia 
kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia: 
 

4.19.1 Výroba náterových látok, lakov, tlačiarenských farieb, lepidiel s projektovanou 

spotrebou organických rozpúšťadiel v  t.rok-1  100 – výroba náterových hmôt. 
 
Súčasťou veľkého zdroja sú aj energetické zariadenia: 
Technologické celky obsahujúce malé spaľovacie zariadenia (6 samostatných plynových 
spaľovacích jednotiek): 
 
Vykurovanie je zabezpečené dvoma kotolňami na zemný plyn, ktoré sú klasifikované ako malé 
zdroje znečisťovania ovzdušia. 
Jedna kotolňa je umiestnená v objekte výroby syntetických náterových látok a slúži aj na 
vykurovanie výroby vodoriediteľných náterových látok. V nej sa nachádzajú 3 plynové kotle 
Vaillant VU INT 466/4-5 ecoTEC plus a jeden kotol Vaillant VU INT 456/5-5 ecoTEC plus.  
Tepelný príkon kotolne, v ktorej sú inštalované 4 ks Vaillant je 202,6 kW.  
 
Druhá kotolňa je umiestnená v objekte linky výroby farieb a slúži len na vykurovanie tohto 
objektu. V nej sa nachádzajú 2 plynové kotle PROTHERM Medveď Condens 48 KKS a PROTHERM 
Medveď 30 KLOM.  
Tepelný príkon kotolne, v ktorej sú inštalované 2 ks PROTHERM je 84,4 kW.  
 
3. Zoznam vykonávaných činností posudzovaných podľa zákona o odpadoch: 
Zhromažďovanie odpadov vznikajúcich pri vlastnej činnosti v prevádzke  
(nebezpečné a ostatné odpady). 
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4. Zoznam vykonávaných činnosti posudzovaných podľa vodného zákona:  
-   zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami. 
 
5. Zaradenie do systému environmentálneho manažérstva: 

Spoločnosť nemá zavedený systém environmentálneho manažérstva.  
Spoločnosť má zavedený systém kvality podľa normy ISO 9001. 
 

Prevádzka je umiestnená na pozemkoch v katastrálnom území obce Košeca, na parcelách KN-C 
č. 994/17, 994/20, 995, 996/4, 996/13, 996/16, 996/17, 996/18, 996/22, 996/24, 996/25, 
996/26, 996/29, 996/31 a 996/32 (LV 2438) a parcely KN-C č. 996/19 a 996/23 (LV 4147), ktoré 
sú vo vlastníctve prevádzkovateľa.  
 
Prevádzka bola stavebne povolená a uvedená do trvalého užívania rozhodnutiami: 

 

 zo dňa 13.04.1981,  č. ÚP-143/1981-327.6-A/2, ONV Pov. Bystrica,  (stavba smirkovne), 

 zo dňa 15.12.1983,  č. ÚP-1072/1983-327.6-A/2, ONV Pov. Bystrica (sklad surovín), 

 zo dňa 13.01.1989, č. ÚP-38/89-327.6-A/2-Šp, ONV Pov. Bystrica (nová chem. výroba), 

 zo dňa 02.04.1990, č. ÚP-122/90-327.3-A/2-Šp, ONV Pov. Bystrica (sklad Izokrytu 
a Hydrobanu), 

 zo dňa 20.04.1990, č. ÚP-668/90-327.2-A/2, ONV Pov. Bystrica (sklad náterových hmôt),  

 zo dňa 06.09.1990, č. OPLVH 1571/1989-405, ONV Pov. Bystrica (požiarne zabezpečenie), 

 zo dňa 05.03.1992, č.170/1992-327.23-A/2, ObÚŽP Ilava (sklad náterových hmôt II. etapa). 
 
Inšpekcia, ako špeciálny stavebný úrad, vydala nasledujúce stavebné povolenia: 

1. Stavebné povolenie sa stavbu „Rekonštrukcia vzduchotechniky odsávania haly výroby 
syntetických náterových látok“ č. 6179-22004/2011/Rek/770880109/Z3-SP1 zo dňa 
29.07.2011.  

2. Stavebné povolenie na stavbu „Linka výroby farieb Slovlak Košeca a.s.“ č. 5854-
26032/2017/Kad/770880109/Z8-SP zo dňa 16.08.2017.  

3. Dodatočné povolenie na stavbu „Odsávanie SLOVLAK – Košeca“ č. 6862/77/2020-
28911/2020/770880109/Z9-DSP zo dňa 07.09.2020.  

4. Stavebné povolenie na zmenu stavby „Linka výroby farieb Slovlak Košeca a.s.“ č. 
9483/77/2021-18955/2022/770880109/Z10-SP zo dňa 30.05.2022.  

 

Inšpekcia, ako špeciálny stavebný úrad, vydala nasledujúce kolaudačné rozhodnutie: 
1. Povolenie na trvalé užívanie stavby „Rekonštrukcia vzduchotechniky odsávania haly 

výroby syntetických náterových látok“ č. 4087-11767/2012/Rek/770880109/Z4-KRZ3 zo 
dňa 02.05.2012.  

2. Povolenie na dočasné užívanie stavby „Linka výroby farieb Slovlak Košeca a.s.“ zo dňa 
29.06.2023.  
                             

Povolenia a súhlasy vydané pre prevádzku: 
 

Podľa zákona o ovzduší: 
Podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 4 zákona o IPKZ súhlas na zmenu súboru technicko-prevádzkových 
parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri 
prevádzke veľkého zdroja znečisťovania ovzdušia „SLOVLAK Košeca a.s“ zo dňa 26.05.2020.   
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B. Opis prevádzky a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 
v prevádzke 
  
1.   Charakteristika prevádzky 
Umiestnenie prevádzky: kraj Trenčiansky, okres Ilava, k.ú. Košeca 
Dátum začatia činnosti prevádzky: od r. 1958, od 01.01.2009 SLOVLAK Košeca, a.s. 
Predpoklad ukončenia činnosti prevádzky: neuvažuje sa 
 
Kapacita prevádzky:  
Projektovaná ročná kapacita výroby náterových hmôt je 25 tisíc ton v dvojzmennej prevádzke. 
Priemerná ročná kapacita výroby náterových hmôt je  cca 2 200 ton v dvojzmennej prevádzke. 
 
Prevádzkovaná kapacita výroby náterových hmôt: 
- výroba vodou riediteľných náterových látok: výroba Ø 170 dní/rok, Ø 3,5 t/deň 
- výroba syntetických náterových látok: výroba Ø 170 dní/rok, Ø 3,0 t/deň 
Ročný fond pracovného času zariadení: 1850 prevádzkových hodín 

 

Hlavné činnosti technologického procesu pri výrobe náterových látok: 
- príprava a dávkovanie surovín a farebných pigmentov, 
- preddispergácia a dispergácia,  
- homogenizácia,  
- balenie výrobku. 
 

2. Členenie prevádzky na stavebné objekty:   
- p.č. 994/17    Stáčacia rampa 
- p.č. 995         Linka výroby farieb  
- p.č. 996/4, 996/32   Sklad surovín a hotových výrobkov 
- p.č. 996/13    Sklad obalov 
- p.č. 996/16    Sklad kvapalných surovín 
- p.č. 996/17    Sklad NO 
- p.č. 996/18    Výroba syntetických náterových látok 
- p.č. 996/19    Sklad obalov 
- p.č. 996/22    Výroba vodoriediteľných  náterových látok 
- p.č. 996/23    Sklad vodoriediteľných  náterových látok 
- p.č. 996/24    Požiarna stanica 
- p.č. 996/25    Nádrž na vodu 
- p.č. 996/26    Garáže  
- p.č. 996/29    Sklad  

 

Členenie prevádzky na prevádzkové súbory:    
Výroba náterových hmôt 

1. Výroby syntetických náterových látok  
2. Výroba vodoriediteľných náterových látok     

 
Skladové hospodárstvo 

1.  Sklady hotových výrobkov   
2. Sklady surovín  
3.  Sklady pomocného materiálu  
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Ostatné 

1. Stáčacia rampa 
2. Sklad nebezpečného odpadu 

 

3.    Opis prevádzky a technologických zariadení  
 

SLOVLAK Košeca a.s. vyrába rôzne druhy náterových hmôt na báze ropných látok a vodou 
riediteľných akrylátových látok a riedidlá. V rámci technologických procesov spoločnosť 
zaobchádza s väčším množstvom a druhmi organických a anorganických chemických látok 
a chemických prípravkov, ako sú napr. plnivá, pigmenty, rozpúšťadlá, živice, aditíva a rôzne 
prídavné látky do náterových hmôt. Z organických rozpúšťadiel sa najviac používa xylén, lakový 
benzín, Duvilax a iné.  
 
a) Vstupy:  

- suroviny pre syntetické náterové látky 
rozpúšťadlá 
pojivá 
aditíva 
pigmentové pasty 
plnivá 

- suroviny pre vodouriediteľné náterové látky 
pojivá 
aditíva 
pigmenty 
plnivá 
 
b) Výstupy:  

- výrobok (vodouriediteľné náterové hmoty, syntetické náterové hmoty).  
 

c) Stručný technologický princíp výroby náterových hmôt: 
 

Výroba náterových hmôt obsahuje viaceré druhy výrobkov, ktorých množstvo a druh závisí od 
dopytu. Používané technológie výroby náterových hmôt majú typický diskontinuálny charakter.  
Výroba prebieha v týchto stupňoch: 
- Príprava pasty - preddispergácia v homogenizačnej nádobe, v ktorej sa suroviny 

homogenizujú. Dávkovanie surovín sa zabezpečuje čerpadlom, odmernou nádobou a 
rotačným podávačom. Po skončení homogenizácie sa vzniknutá pasta prečerpá do perlových 
mlynov. 

- Dispergácia pasty na perlových mlynoch, z ktorých sa pasta prepraví čerpadlom cez zbernú 
nádobu do homogenizačnej nádoby pre prípravu hotového výrobku. 

- Finalizácia v zjednocovacej nádrži, v ktorej sa do pasty pridávajú ďalšie kvapalné 
komponenty a celá zmes sa homogenizuje. 

- Po premiešaní sa vykoná laboratórny rozbor na vzorku výrobku.   
- Plnenie výrobku sa uskutočňuje na kontinuálnej linke do plechoviek. 
 

Výrobné  linky: 
Linka Slovakrylu (výroba vodouriediteľných látok) 
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- dissolver SD-500, perlové mlyny č.1, 2 a 3, PM10, miešacia nádoba č.6, dokončovacie 
nádoby č.7 a 8, zásobníkové nádrže č. 9, 10 a 11, plnička APL s dvoma plniacimi ventilmi, 
baliaci stroj SBSF, 

- Balička SOLVETA, Disolver SD 500, zásobné nádrže č. 1 na Axilát, č. 2 a č. 3 na Duvilax. 
Linka Slovluxu (výroba syntetických látok) 
- dissolver SD-500LM, nádoba LA1, napúšťacia nádoba LH1, miešacia nádoba LH2, perlové 

mlyny MT70 č. LM2/A a LM2/B, zberná nádoba na pastu LH2, dokončovacia nádrž LA3, 
miešadlo TURBOMIL TM 50, skladovacia nádrž Slovluxu HN. 

Linka Hydrobanu (výroba syntetických látok) 
- miešacie nádoby A01, A02, zásobná nádrž A05, násypné miesto, disolver SD3-300, disolver 

DS 180 Ex – 22 kW,  perlové mlyny PM1 a PM2, zberná nádoba ZN, plnička P17, zásobné 
nádrže AO7/A, AO7/B a AO7/C. 

Linka PREMIO (výroba vodouriediteľných látok) 
- dissolver SD500-SHD, miešacia nádoba, sklonná môstková váha 
Linka výroby farieb /syntetického emailu/ - linka v skúšobnej prevádzke do 30.11.2023 
- dissolver, perlový mlyn č.1 PD 15Ex (300-600 l/h), perlový mlyn č.2 PD 25Ex (600-1 000 l/h), 
miešacie nádoby  
 
Plniace a baliace linky:   

1. Plniaca linka Netzsch (plechovky o objeme 2,5 l), zásobná nádrž ZN2, (ZN2 je mimo 
prevádzky),  

2. Pneumatická plniaca linka  PDK 400E (plechovky o objeme 0,7 l + 2,5 l),  
3. Pneumatická plniaca linka  PO3 (plechovky o objeme 0,7 l),  
4. Poloautomatická plniaca linka  výrobca PAMAL (plechovky o objeme 0,7 l + 2,5 l),  
5. Ručné plnenie a balenie objemov 0,7 l + 2,5 l.  

 

Zariadenie na lepenie etikiet 
Zariadenie na lepenie etikiet slúži na automatizované lepenie etikiet na obaly. Zariadenie 
neprodukuje technologické odpadové vody ani emisie do ovzdušia, etikety sú lepené na prázdne 
plechovky, v priestoroch teda nedôjde k manipulácii so znečisťujúcimi látkami. Zariadenie 
pozostáva z: 
- Automatická etiketovacia linka na valcové obaly: 
 Typy obalov – fľaše, plechovky 
 Materiál obalov – sklo, plast 
 Výkon – 20 -30 ks/min. 
 Rozmery linky – 2100 x 900 x 1550 mm 
 Pohon – pneumatický 6-8 bar + elektrický 230V  
- Zoraďovací rotačný stôl: 
 Typy obalov – fľaše, plechovky 
 Materiál obalov – sklo, plast 
 Rozmery zariadenia – 1350 x 1000 x 1250 mm 
 Pohon – elektrický 230V  
 Zariadenie je umiestnené v bočnej miestnosti v hale Výroby syntetických náterových látok.  
 
Doprava: 
Zabezpečuje sa vnútroareálovou komunikáciou (odvodnená cez stokové uličné vpuste) vlastnými 
a dodávateľskými nákladnými vozidlami. Nie je pravidelná, pretože sa ňou zabezpečujú dodávky 
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surovín, materiálov, tovarov, náhradných dielov a iných komponentov. Na prepravu materiálov 
v rámci technologických procesov jednotlivých objektoch slúžia vysokozdvižné vozíky.  
 

d) Skladové hospodárstvo: 
Predstavuje viaceré samostatné objekty, v ktorých sa skladujú suroviny, materiál a hotové 
výrobky. 
 

Sklad surovín a hotových výrobkov:  
Slúži na skladovanie rôznych druhov syntetických náterových látok, hlavne hotové výrobky 
a kvapalné suroviny.  
Podlahy v skladoch surovín a výrobkov majú ochranný náter zabezpečujúci ich odolnosť voči 
pôsobeniu chemických látok. Charakteristika náteru: SADURIT Z1/ TELALIT 160. 
Steny skladovacích priestorov sú upravené rovnakým náterom ako podlaha, do výšky 20 cm. 
Vchody do priestorov sú vybavené vyvýšeným prahom, alebo panelom na zabránenie úniku 
znečisťujúcich látok z priestoru. Jedná sa o sklady umiestnené na parcelách č. 996/4 a 996/32.  
 

Skladovacie nádrže:  

N
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o
v 

ŠL
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v 
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1. 2. 4. 5. 6.  9. 10. 

Otvorený skladovací priestor (9 ks nádrží á 20 m3 v záchytnej vani 143 m3) 

xylén 6 x 20 nadzemné oceľové 1 6 ks plavák 

Dibutyl- 
ftalát 

2 x 20 
 

nadzemné oceľové 1 2 ks plavák 

Ľanový olej 1 x 20 nadzemná oceľová 1 1 ks plavák 

Otvorený skladovací priestor (6 ks nádrží á 40 m3 v záchytnej vani 118 m3) 

p-alkyd 2 x 40 nadzemné oceľové 1 - 
plavák 

 

Ľanový olej 1 x 40 nadzemná oceľová 1 - 
plavák 

 

Lakový benzín  3 x 40 nadzemné oceľové 1 1 ks plavák 

Hala výroby vodouriediteľných NL (3 ks nádrží á 13 m3  v záchytnej vani 22 m3) 

Osakryl 3 x 16 nadzemné laminátové 1 1 ks plavák 

 

Uvedené nádrže sú nadzemné, jednoplášťové. Kontrola maximálnej hladiny v nádržiach je 
zabezpečená plavákmi. Kontrolný systém únikov nie je vybudovaný. Prípadné úniky zo 
skladovacích nádrží sa dajú sledovať vizuálne. Nie sú vybudované technické zariadenia v súlade 
s najlepšími dostupnými technikami na skladovacích nádržiach, ktoré by minimalizovali fugitívne 
emisie VOC (prchavé organické látky, napr. xylén).  
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Nádrže sú uložené v troch havarijných nádržiach o objeme 143 m3, 118 m3 a 22 m3.  
 
Prevádzkové nádrže vo výrobnej hale:  
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ln

ý 
 

sy
st

é
m

 ú
n

ik
o

v 
 

K
o

n
tr

o
la

 

m
ax

im
ál

n
ej

 
h

la
d

in
y 

 
v 

n
ád

rž
i 

1. 2. 4. 5. 6.  7. 8. 

Hydroban 
Slovlux 

1,1 
1,4 
1,7 
2,4 
3,1 
3,2 
3,9 
3,9 
4,2 
4,2 
4,3 
4,3 
4,3 
5,1 
5,7 
8,4 
8,4 

13,7 

nadzemné plast / kov 1 nie plavák 

Slovakryl 

1,3 
4 
4 
4 
7 
7 
7 

16 
16 
16 
10 

nadzemné plast / kov 1 nie plavák 

 

Uvedené nádrže sú z roku 1992. 
 
Potrubné rozvody: 
Sú vybudované pre stáčanie a rozvod týchto kvapalín: xylén, ľanový olej, lakový benzín, duvilax 
a asfaltový lak. Sú zhotovené z ocele a spojené s prírubami. Sú umiestnené ako nadzemné 
a kontrolujú sa vizuálne v súlade s potrubným poriadkom. 
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Stáčacia rampa:  
Rampa slúži na stáčanie xylénu, ľanového oleja a lakového benzínu z automobilových cisterien 
do skladovacích nádrží. 
Plocha rampy je betónová, s izoláciou proti chemickým vplyvom (epoxidový dvojzložkový náter) 
a je vyspádovaná k pozdĺžnemu žľabu, ktorý je odvodnený do havarijnej nádrže o objeme 8 m3. 
Žľab je prekrytý oceľovou mrežou.  
Potrubné rozvody na stáčanie spolu s dvomi čerpadlami sú umiestnené pod pracovnou plošinou 
objektu.  
 

e) Vodné hospodárstvo: 
Zásobovanie vodou 
Voda na pitné a technologické účely je dodávaná od fy SlovZink a.s. Košeca (studňa). Množstvo 
vody pre technologické účely je merané samostatnými vodomermi umiestnenými v jednotlivých 
výrobných halách fy Slovlak.  
 
Odkanalizovanie prevádzky 
       Areál závodu je odkanalizovaný delenou kanalizáciou: splaškovou a dažďovou. 
Dažďová kanalizácia – odvádza vody z povrchového odtoku, ktoré sú napojené do dažďovej 
kanalizácie, ktorú prevádzkuje fy SlovZink a.s. Košeca. 
Splaškové odpadové vody sú odvádzané do splaškovej kanalizácie fy SlovZink a.s. Košeca a ňou 
do verejnej kanalizácie v obci Košeca. 
Priemyselné odpadové vody z výroby vodouriediteľných náterových látok sú zhromažďované 
v záchytnej nádrži a zneškodňované ako odpad.  
 

f) Ochrana ovzdušia: 
Výduchy: 
1. Odsávanie homogenizácie Linky Slovluxu (výroba syntetických látok) (disolver SD50LM, 

nádoba LA1) a Linky Hydrobanu (výroba syntetických látok) (násypné miesto) – výduch LA1 
(sledujú sa organické znečisťujúce látky vyjadrené ako celkový organický uhlík). 
 

2. Odsávanie dispergácie Linky Slovluxu (výroba syntetických látok) (perlové mlyny LM2/A, 
LM2/B, zberná nádoba LH2, miešadlo TURBOMIL TM 50) a Linky Hydrobanu (výroba 
syntetických látok) (disolver SD3-300, disolver DS 180 Ex – 22 kW, perlové mlyny PM1, PM2, 
zberná nádoba ZN, plnička P17) – výduch PM (sledujú sa organické znečisťujúce látky 
vyjadrené ako celkový organický uhlík). 

 

Vo výrobnej hale syntetických náterových látok sú zariadenia pre miešanie roztokov 
rozpúšťadiel s organickými sypkými látkami (pigmenty) vo forme prášku. Tieto pigmenty sú 
ručne vsypávane obsluhou do miešaných zásobníkov, kde prebieha ich rozpúšťanie v roztokoch. 
S ohľadom na to, že počas vsypávania práškov dochádza k nadmernému víreniu prachu v okolí 
vstupných otvorov, sú tieto otvory vybavené odsávanými zákrytmi. Jedná sa celkom o tri miesta 
– zberná nádoba A02, A05, LA1. Prach z odsávaných zákrytov je spoločným potrubím privedený 
do centrálnej filtračnej jednotky Nederman, ktorá je umiestnená zvonka budovy Slovlux 
(stavebný objekt Výroba syntetických náterových látok).  
 

Filtračná jednotka Nederman: 
Filtračná jednotka je zariadenie určené pre odsávanie prachu, ktorý vzniká pri manipulácii 

s práškovými pigmenty. Filtračná jednotka je umiestnená vo vonkajšom priestore v susedstve 
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haly Slovlux (stavebný objekt Výroba syntetických náterových látok). Filtračná jednotka sa skladá 
z filtra Nederman, typ FMC-4A, a riadiacej jednotky typ DFC-08M (standard), 230V/AC, IP54. 
Odsávanie prachu z miest manipulácie je vykonávané pomocou odsávaných zákrytov, popr. 
odsávacích ramien. Tieto sú napojené na centrálne odsávacie potrubie, ktoré je zakončené vo 
filtračnej jednotke. Podtlak a prúdenie vzdušniny v systéme zaisťuje samostatný radiálny 
ventilátor M1 – Combifab F 40-R 400 D04 RD0 umiestnený za filtračnou jednotkou.  

Záchyt prachu (filtrácia vzdušniny) prebieha na povrchu filtračných patrón. Tieto sú tvorené 
valcami skladanej filtračnej tkaniny, umiestnené zvislo v komore špinavé vzdušniny. Regenerácie 
filtračných vložiek prebieha pomocou pulzov stlačeného vzduchu privedeného na čistú 
(vnútornú) stranu. Zachytený prach padá do dvojice výsypok, ktoré sú zakončené zbernými 
nádobami, pevno pripojenými ku spodnej prírube výsypky. Regenerácia filtračných vložiek 

prebieha pomocou pulzov stlačeného vzduchu. Filtračná jednotka je vybavená kontinuálnym 
meraním tlakovej straty filtračných vložiek. 

S ohľadom na to, že odsávaný prach tvorí so vzduchom výbušnú zmes, je filtračná jednotka 
zabezpečená systémom pre odľahčenie výbuchu (poistnými prietržnými membránami). 
Bezpečnostná zóna pre odvedenie výbuchu je pomocou deflektorov smerovaná smerom hore. 
Pre zabránenie prenosu výbuchu smerom späť k odsávaným miestam je vo vstupnom potrubí 
vradená spätná protivýbuchová klapka. 

Vyčistený vzduch je vracaný späť do pracovného prostredia, centrálna filtračná jednotka 
nemá vlastný výduch. 
 
3. Klimatizácia výrobnej haly (zaústená baliaca linka Netzsch, pneumatická baliaca linka 

a zásobné nádrže ZN1, ZN2) – výduch K (sledujú sa organické znečisťujúce látky vyjadrené 
ako celkový organický uhlík). 

 

Tieto priestory sú vybavené odsávacími zákrytmi. Plyny a pary sú odsávané potrubím 
pomocou odťahového ventilátora M2, REM 63-225-2/2,2 VF, elektromotor Ex nA II T3: 2,2 kW, 
2890 ot/min, 400V/AC, PTC, Ex – vyhotovenie do zóny 2 (EX II 3G) – osadený vo výške +2,820, 
ktorý tieto pary odsáva do existujúceho monitorovaného výduchu.  

Odťahový ventilátor M2 je zariadenie určené pre odsávanie plynov a pár, ktoré vznikajú pri 
manipulácii s roztokmi rozpúšťadiel vo forme tekutiny. Ventilátor je umiestnený vo vonkajšom 
priestore v susedstve haly Slovlux (stavebný objekt Výroba syntetických náterových látok). 
Zariadenie určené pre odsávanie sa skladá z odsávacích ramien, zákrytov, potrubia a ventilátora. 
Odsávanie plynov a pár z miest manipulácie je vykonávané pomocou odsávaných zákrytov, popr. 
odsávacích ramien. Tieto sú napojené na centrálne odsávacie potrubie, ktoré je privedené do 
odťahového ventilátora. Podtlak a prúdenie vzdušniny v systému zaisťuje samostatný radiálny 
ventilátor M2 – REM 63-225-2/2,2 VF.  

Odsávanie balenia výrobkov bolo v roku 2020 doplnené o novú vetvu odsávania od 
pracovného miesta. Odsávanie bolo zvedené do existujúcej vzduchotechniky, ktorá obsahuje 
filtračné zariadenia. Odpadové plyny z balenia sú vedené do centrálnej vzduchotechniky ktorá 
obsahuje látkové predfiltre a následne filtre na báze aktívneho uhlíka, ktoré majú za účel 
odstránenie veľkej časti organických látok (vyjadrených ako TOC) z odpadových plynov pred ich 
vypustením do ovzdušia. 

Výstup je pripojený do existujúceho monitorovaného výduchu - Výduch K 
 

4. Odsávanie dávkovania sypkých surovín linky PREMIO (dissolver SD500-SHD) – výduch do 
vonkajšieho prostredia, textilný filter (emisný limit neurčený – odsávanie 2x za deň v trvaní 
cca 20 minút) – výduch bez označenia 
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5. Odsávanie výparov z miešacej nádoby linky na výrobu syntetického emailu – výduch P 

(sledujú sa organické znečisťujúce látky vyjadrené ako celkový organický uhlík a TZL) 
- druh odlučovaného prachu práškové pigmenty, 
- množstvo odsávacej vzdušniny 1 000 Nm3.hod-1, 
- tlak vo filtri 657 kPa, 
- typ filtra KM SA 25 

 

V roku 2022 bolo inštalované zariadenie na odsávanie vzdušniny z priestoru dávkovania 
prašných surovín do miešacej nádoby. Zariadenie je v prevádzke zvyčajne po dobu približne 20 
minút za pracovnú zmenu, pri dávkovaní pigmentov. Zariadenie dávkovania pigmentov obsahuje 

filter na zachytávanie prachových častíc.  
Cez uvedené zariadenie je odvádzaná aj vzdušnina počas miešania náterových látok. 

Výstup je pripojený do existujúceho monitorovaného výduchu - Výduch P. 

 

Fugitívne emisie: 
Emisie organických znečisťujúcich látok, ktoré nie sú odvádzané do riadených výduchov 
a unikajú do pracovného prostredia, sú odsávané centrálnou klimatizáciou haly. 
 
Odpadové hospodárstvo: 
Odpady sa triedia z hľadiska kategórie, zhodnotenia (vrátane druhotných surovín) a 
zneškodnenia. Vytriedené odpady sa zhromažďujú na vyhradenom priestore v jednotlivých 
zberných nádobách.  
Nebezpečné odpady (uvedené v časti D. tohto rozhodnutia) sa zhromažďujú v sklade 
nebezpečných odpadov.  
 
Oproti skladu nebezpečných odpadov, v oplotenom prístrešku je umiestnený hydraulický lis, 
ktorý je súčasťou technologickej linky. Jedná sa o lis typ HL PO-190, ktorý sa využíva na lisovanie 
odpadov vzniknutých pri výrobe náterových látok. 
 

II.  Podmienky povolenia 
 

A. Podmienky prevádzkovania 
 
A.1.  Všeobecné podmienky 
 

A.1.1.   Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto 
povolení. 

A.1.2.   Prevádzka bude prevádzkovaná v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi 
na úseku ochrany ovzdušia, vodného hospodárstva, odpadového hospodárstva, v súlade 
so zákonom o verejnom zdraví, bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a požiarnej 
ochrany. 

A.1.3. Všetky plánované zmeny charakteru alebo činnosti prevádzky alebo jej rozšírenie, ktoré 
môže mať vplyv na životné prostredie, najmä zmena používaných surovín a iných látok 
a používanej energie, zmena výrobného postupu, technológie a spôsobu nakladania 
s odpadom a pod. budú podliehať integrovanému povoľovaniu a tieto zmeny musia 
byť inšpekcii vopred ohlásené. 



Strana 12  rozhodnutia č. 8275/77/2023-38700/2023/770880109/Z11                                                
  
 

A.1.4. V prípade zmeny prevádzkovateľa, práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú aj na 
jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť orgánu štátneho 
dozoru zmenu prevádzkovateľa do desiatich dní odo dňa účinnosti prechodu práv 
a povinností; súčasťou oznámenia je doklad o prechode práv. Pri zániku prevádzkovateľa 
je za dodržanie povinností vyplývajúcich z povolenia zodpovedný vlastník prevádzky. 

A.1.5. Prevádzkovateľ je povinný písomne oznámiť inšpekcii splnenie všetkých opatrení, pre 
ktoré je v integrovanom povolení určený termín splnenia. 

A.1.6. Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových 
predpisov. 

A.1.7. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy a technické 
normy tak, aby prevádzka a činnosti v nej negatívne nevplývali na okolie, aby boli 
zabezpečené záujmy ochrany životného prostredia a jeho zložiek, hygieny, zdravia 
a bezpečnosti ľudí. 

A.1.8. Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, 
podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych 
predpisov. 

A.1.9. Prevádzkovateľ je povinný pravidelnou údržbou a včasnými opravami prevádzkovať 
zariadenie tak, aby nedochádzalo k jeho znehodnoteniu a nevznikalo nebezpečenstvo 
požiarnych, bezpečnostných a hygienických závad. 

A.1.10. Prevádzkovateľ je povinný umožniť orgánu štátneho dozoru kontrolu prevádzky, najmä 
vstup do prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných meraní, nahliadnutie do 
evidencie a iných písomností o prevádzke, zhotovenie fotodokumentácie a 
videodokumentácie a poskytnúť pravdivé a úplné informácie a vysvetlenia a platné 
bezpečnostné listy všetkých chemických látok. 

A.1.11. Obsluha prevádzky musí byť riadne vyškolená o technických, bezpečnostných a 
hygienických pokynoch pri prevádzke zariadenia, o svojich povinnostiach, ktoré musí 
dodržiavať pri prevádzkovaní zariadenia a pri vedení prevádzkovej dokumentácie a pri 
dodržovaní podmienok integrovaného povolenia.   

 

A.2.  Podmienky pre dobu prevádzkovania 
 
A.2.1. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky. 

A.2.2. Povoľovaná prevádzka výroby náterových hmôt je dvojzmenná. 
 

A.3.  Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky 
 

A.3.1. V prevádzke je možné používať len látky uvedené v tabuľke č. 1, pričom ich množstvá 
závisia od potrieb výroby, avšak nesmie byť prekročená projektovaná kapacita výroby, 
t.j. 25 tisíc ton náterových hmôt za rok:  

 
Znečisťujúce látky používané vo výrobe: 

tabuľka č.1 

Suroviny, pomocné 
materiály a ďalšie látky 

Max. 
skladovacia 
kapacita (t) 

Priemerný 
ročný obrat 

(t) cca 

Miesto skladovania 



Strana 13  rozhodnutia č. 8275/77/2023-38700/2023/770880109/Z11                                                
  
 

rozpúšťadlá 80 250 2 nadzemné oceľové nádrže 40 m3 

pojivá 152 750 3 nadzemné oceľové nádrže 40 m3  
2 nadzemné laminátové nádrže 16 m3 

aditíva  10 60 Sklad surovín 

pigmentové pasty 5 6 Sklad surovín 

pigmenty 10 130 Sklad surovín 

plnivá 20 300 Sklad surovín 

mazacie oleje* 0,1 0,05 Sklad 

*oleje určené na údržbu vysokozdvižných vozíkov a niektorých technologických zariadení 
 

A.3.2. Okrem uvedených znečisťujúcich látok nie je bez povolenia inšpekcie dovolené 
v prevádzke používať žiadne iné znečisťujúce látky. 

A.3.3. Inšpekcia musí byť písomne upovedomená o každom plánovanom použití nových 
znečisťujúcich látok. K oznámeniu musí byť priložená karta bezpečnostných údajov 
znečisťujúcej látky. 

A.3.4. Prevádzkovateľ je povinný mať k dispozícií platné karty bezpečnostných údajov všetkých 
používaných látok. 

A.3.5. Viesť presnú evidenciu množstva spotrebovaných materiálov a surovín, množstvá 
zaznamenávať do prevádzkového denníka. 

A.3.6. Jednotlivé znečisťujúce látky je možné nahrádzať inými druhmi len vtedy, ak nové 
náhrady sú menej nebezpečné ako pôvodné látky, resp. netoxické a biologicky lepšie 
rozložiteľné. O plánovanej výmene musí byť inšpekcia informovaná. 

A.3.7. Okrem látok uvedených v tabuľke č. 1 je v prevádzke povolené používanie látok 
(suroviny, vstupné médiá, energie): 
- elektrická energia: v množstve potrebnom pre danú technológiu,  
- zemný plyn: v množstve potrebnom pre danú technológiu,  
- voda: na pitné a sociálne účely - odber zo zdroja pitnej vody (studňa) spoločnosti 

SlovZink a.s. na základe zmluvy.  
 

A.4.  Technicko-prevádzkové podmienky 

A.4.1. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zariadenie podľa vypracovaného a schváleného 
Súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na 
zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja „Výroba náterových látok SLOVLAK 
Košeca“ zo dňa 26.05.2020 (ďalej len súbor TPP a TOO). 

A.4.2. Pri každej zmene na zdroji znečisťovania ovzdušia, na ktorú je potrebný súhlas 
príslušného orgánu ochrany ovzdušia je prevádzkovateľ povinný požiadať inšpekciu 
o súhlas na zmenu a zmenu zapracovať do súboru STPP a TOO. 

A.4.3. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať prevádzku v súlade so schválenou projektovou 
a prevádzkovou dokumentáciou, v súlade s technickými a prevádzkovými podmienkami 
výrobcov zariadení, v súlade s internými prevádzkovými predpismi a s podmienkami 
určenými v integrovanom povolení.  

A.4.4. Prevádzkovateľ je povinný viesť prevádzkovú evidenciu o zdrojoch znečisťovania 
v zmysle všeobecných záväzných právnych predpisov a poskytovať údaje správnym 
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orgánom v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku životného 
prostredia. 

A.4.5. Do priebežnej prevádzkovej evidencie jednotlivých zdrojov znečisťovania ovzdušia 
zaznamenávať tieto údaje: 

- množstvo vstupných surovín,   
- množstvo vyrobeného výrobku,  
- prevádzkové hodiny výrobných zariadení,  
- poruchy a závady, 
- údržbu zariadení, 
- parametre rozhodujúce pre optimálnu prevádzku technologických zariadení.  

A.4.6. Zabezpečiť vedenie prevádzkovej evidencie, evidencie akýchkoľvek zmien a zásahov do 
prevádzky odlučovacích zariadení pre každé zariadenie.  

A.4.7. Všetky znečisťujúce látky vypúšťané do ovzdušia z výroby náterových látok (výduchy 
LA1, PM, K a P (v skúšobnej prevádzke) musia byť odsávané a vypúšťané príslušnými 
výduchmi do vonkajšieho prostredia. 

A.4.8. Odlučovacie a čistiace zariadenia prevádzkovať podľa technických podmienok 
stanovených ich výrobcom, zabezpečiť ich vysokú účinnosť, pravidelné technické 
kontroly a údržbu. 

A.4.9. Viesť prevádzkovú evidenciu čistenia priestorov – podlahu v sklade nebezpečného 
odpadu a celého priestoru balenia prehľadným spôsobom, aby bolo možné 
jednoznačne určiť, kedy boli priestory čistené. 

A.4.10. Pri poruche odsávacieho zariadenia musí byť proces výroby náterových látok prerušený 
a zastavený až do odstránenia poruchy na odsávaní.  

A.4.11. Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať určené emisné limity uvedené v bode B.1. tohto 
rozhodnutia. 

A.4.12. Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodržiavanie emisných limitov podľa bodu I.1. 
tohto rozhodnutia. 

A.4.13. Splaškové odpadové vody odvádzať splaškovou kanalizáciou do kanalizácie fi SlovZink, 
a.s. na základe platnej zmluvy s odberateľom vôd.  

A.4.14.    Do dažďovej kanalizácie vypúšťať len vody z povrchového odtoku. 

A.4.15. Do prevádzkovej evidencie zaznamenávať údaje o tlakovej state na filtračnej jednotke 
Nederman.    

                                                                        interval zápisu 1 x denne – po každej zmene 

A.4.16. Dodržiavať všeobecné podmienky prevádzkovania (ďalej len „VPP“) pre zdroje 
emitujúce organické plyny a pary, využiť technicky dostupné opatrenia na zamedzenie 
úniku plynov a pár do ovzdušia v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na 
úseku ochrany ovzdušia.  

 

A.5.   Podmienky pre skladovanie a manipuláciu so znečisťujúcimi látkami 
 

A.5.1. Znečisťujúce látky (ďalej len „ZL“) aj od nich znečistené obaly zhromažďovať len na 
miestach zabezpečených v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku 
odpadového hospodárstva a úseku ochrany vôd.  
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A.5.2. Znečisťujúce látky v prevádzke skladovať len na zabezpečených miestach vybavených 
nepriepustnou podlahou a príp. so záchytnou nádržou. Zaobchádzanie so znečisťujúcimi 
látkami mimo vyhradené zabezpečené sklady a plochy je zakázané. 

A.5.3. Pri zaobchádzaní so znečisťujúcimi látkami a nebezpečnými odpadmi postupovať tak, aby 
nedošlo k úniku týchto látok do podzemných a povrchových vôd alebo do kanalizácie. 

A.5.4. Znečisťujúce látky musia mať karty bezpečnostných údajov uložené v skladoch a v 
prevádzke, kde sa s nimi zaobchádza. 

A.5.5. Nádoby na znečisťujúce látky a nebezpečné odpady musia byť prístupné pre vizuálnu 
kontrolu tesnosti. 

A.5.6. Podlahy a havarijné nádrže v sklade chemických látok a v prevádzke, kde sa so 
znečisťujúcimi látkami zaobchádza, udržiavať čisté a neporušené. 

A.5.7. Všetky jednoplášťové nadzemné nádrže na skladovanie znečisťujúcich látok musia byť 
umiestnené v záchytnej nádrži.  Objem záchytnej nádrže nesmie byť menší ako objem 
nádrže v nej umiestnenej. Ak je v záchytnej nádrži umiestnených viac nádrží, na určenie 
objemu záchytnej nádrže je rozhodujúci objem najväčšej nádrže, najmenej  však 10 % zo 
súčtu objemov všetkých nádrží umiestnených v záchytnej nádrži.  

A.5.8. Všetky záchytné nádrže musia byť bezodtokové; to neplatí pre bezpečnostný odtok, ale 
ten musí byť zaústený do nádrže bez odtoku alebo do zariadenia určeného na zachytenie 
znečisťujúcich látok na ďalšie využitie alebo na zneškodnenie.  

A.5.9. V miestach, kde prevádzkovateľ nakladá so ZL je povinný zabezpečiť prostriedky pre 
likvidáciu prípadných únikov. Použité sanačné materiály budú do doby zneškodnenia 
uskladnené v súlade so schváleným havarijným plánom a všeobecne záväzným právnym 
predpisom vodného hospodárstva. 

A.5.10. Pri manipulácií s chemickými látkami a prípravkami dodržiavať interné predpisy: 
Potrubný poriadok, Prevádzkový poriadok pre zaobchádzanie s chemickými látkami 
a prípravkami, Pokyny pre stáčanie, prečerpávanie a manipuláciu s chemickými látkami 
a prípravkami.  

A.5.11.  Vypracovať Východiskovú správu v súlade s § 8 zákona o IPKZ a predložiť ju inšpekcii na 
schválenie do 31.05.2024. 
 

B. Emisné limity 

B.1. Emisie do ovzdušia   

B.1.1. Pre prevádzku sa určujú emisné limity uvedené v tabuľkách č. 2a, 2b.  
 

tabuľka č. 2a 

Podmienky platnosti EL  Štandardné stavové podmienky, vlhký plyn 

Emisný zdroj 
/zariadenie 

zdroja emisií 

Miesto 
(typ) 

vypúšťania 
emisií 

Prahová 
spotreba 

rozpúšťadla 
t.rok-1 

 
Emisný limit 

Odpadové plyny  
Fugitívne 

emisie  
1) 

Celkové emisie  
2) 
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TOC 
(mg.m-3) 

TZL 
(mg.m-3) 

VOC 
(%) 

VOC 
(%) 

Príprava pasty 
(odsávanie 

homogenizácie 
Slovlux + 

Hydroban) 

LA1 

> 5 ≤ 1000 
 
 
 
 

> 1000 

150 
 
 
 
 

150 

 
 
 
 
 
 
- 
 
 
 

 
- 

5 
 
 
 
 

3 

5 
 
 
 
 

3 

Príprava pasty 
(odsávanie 
dispergácie 

Slovlux + 
Hydroban) 

PM 

Klimatizácia 
výrobnej haly 

odsávanie 
baliacich liniek, 

zaústenie nového 
odsávania balenia 

K 

Výroba 
syntetického 

emailu 
(odsávanie 
z miešacej 

nádoby počas 
dávkovania aj 

miešania) 

P 
 

 
> 5 ≤ 1000 

 
150 10 5 5 

1)  Emisný limit pre fugitívne emisie nezahŕňa množstvo organického rozpúšťadla predaného 
alebo expedovaného ako súčasť náterových zmesí 

2)  Podiel hmotnosti celkových emisií VOC a celkovej hmotnosti vstupu organického rozpúšťadla 
* Skúšobná prevádzka do 30.11.2023 

tabuľka č. 2b 

Emisný limit platný v prevádzke pri používaní halogénovaných prchavých organických zlúčenín 
a ich zmesí označených rizikovou vetou R40 alebo R68, výstražným upozornením H341 alebo 
351 

Podmienky platnosti 
EL 

Štandardné stavové podmienky, vlhký plyn 

Emisný limit platí pre súčet hmotnostných koncentrácií alebo 
hmotnostných tokov jednotlivých VOC 

Emisie prchavých organických zlúčenín v odpadovom plyne nesmú 
prekročiť buď uvedenú hodnotu hmotnostného toku, alebo 
koncentrácie 

Emisný zdroj 
/zariadenie zdroja 

emisií 

Miesto (typ) 
vypúšťania emisií 

Emisný limit 

Hmotnostný tok VOC 
[g/h] 

Koncentrácia VOC 
[mg/m3] 

Príprava pasty 
(odsávanie 

homogenizácie 
LA1 100 20 
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Slovlux + Hydroban) 

Príprava pasty 
(odsávanie dispergácie 

Slovlux + Hydroban) 
PM 

Klimatizácia výrobnej 
haly 

(odsávanie baliacich 
liniek) zaústenie 

nového odsávania 
balenia 

K 

Výroba syntetického 
emailu (odsávanie 
z miešacej nádoby 

počas dávkovania aj 
miešania) 

P* 

* Linka v skúšobnej prevádzke do 30.11.2023.  
 

B.1.2. Preukázanie dodržiavania emisného limitu sa vykonáva v súlade so všeobecne platnými  
právnymi predpismi na úseku ochrany ovzdušia. 

B.1.3. Dodržanie emisných limitov je prevádzkovateľ povinný preukazovať podľa požiadaviek 
ustanovených  v časti I.1  (monitoring emisií do ovzdušia). 

B.1.4. Žiadne iné environmentálne významné emisie nebudú emitované do ovzdušia. 

B.1.5. Emisný limit pre prchavé organické zlúčeniny v odpadovom plyne sa pri diskontinuálnom 
oprávnenom meraní považuje za dodržaný, ak sú súčasne splnené tieto požiadavky: 

a) aritmetický priemer všetkých nameraných hodnôt v danej sérii jednotlivých meraní 
neprekročí hodnotu emisného limitu, 

b) žiadna hodinová priemerná hodnota neprekročí 1,5-násobok hodnoty emisného 
limitu. 

B.1.6.  Prevádzkovateľ zariadenia je povinný predkladať inšpekcii: ročnú bilanciu rozpúšťadiel. 

B.1.7.  Emisné limity pre prchavé organické zlúčeniny v odpadových plynoch sa preukazujú pre 
hmotnosť prchavých organických zlúčenín vyjadrenú ako celkový organický uhlík         
v ostatných prípadoch. 

 
B.2. Emisie do vôd     

B.2.1. Podzemné vody – emisné limity sa nestanovujú. 

B.2.2. Vody z povrchového odtoku – emisné limity sa nestanovujú 

B.2.3. Odpadové vody:  

Splaškové odpadové vody – emisné limity sa nestanovujú. 

Priemyselné odpadové vody – emisné limity sa nestanovujú. 
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B.3.  Hluk, vibrácie a neionizujúce žiarenia, pôda 

B.3.1.   Najvyššie prípustné ekvivalentné hladiny hluku vo vonkajšom prostredí a na hranici 
prevádzky s obytnou zónou nesmú prekročiť uvedené hodnoty v tabuľke č.3:                                                                     

                                                                                                                                                tabuľka č. 3 

Objekty prevádzok  
Hluk v dB 

Deň Večer Noc 

Výrobné objekty prevádzky 70 

Na hranici pozemku výrobného areálu  
prevádzkovateľa a  najbližšej obytnej zóny 

50 50 45 

 
B.3.2. V priestoroch prevádzky so zvýšenou hladinou hluku nad 85 dB musia byť k dispozícií 

prostriedky na ochranu uší. 

B.3.3. Priestory v prevádzke so zvýšenou hladinou hluku nad 85 dB musia byť zreteľne 
označené. 

B.3.4. V prípade prekročenia povolených limitných hodnôt hluku pre dennú, večernú a nočnú 
dobu vo vonkajšom prostredí, vypracovať návrh opatrení na dosiahnutie súladu 
a predložiť ho inšpekcii na vyjadrenie v termíne do 3 mesiacov od obdržania záverečného 
protokolu o meraní imisií hluku. 

Vibrácie – prevádzka nie je zdrojom takých vibrácii, ktoré by ohrozovalo zdravie osôb. 

Neionizujúce žiarenia – prevádzka nie je zdrojom takého neionizujúceho žiarenia pre okolité 
vonkajšie priestory, ktoré by ohrozovalo zdravie osôb. 
 

B.4. Pôda 
Emisné limity sa nestanovujú. Po predložení a schválení Východiskovej správy bude určený 
monitoring pôdy. 
 

C.  Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných 
techník (BAT) 

C.1 Minimalizovať množstvo emisií organických znečisťujúcich látok uvoľnených do ovzdušia 
účinnými technickými opatreniami a pokiaľ je to možné ich opätovne využívať v procese. 

C.2 Pri stáčaní a prečerpávaní kvapalných surovín trvale využívať systém rekuperácie - 
prepojenie parných fáz zariadení. 

C.3 Znižovať fugitívne emisie organických znečisťujúcich látok použitím účinných technických 
a technologických zariadení v súlade s najlepšími dostupnými technikami.  

C.4 V pravidelných intervaloch vykonávať skúšky tesnosti skladovacích nádrží a záchytných 
vaní. 

C.5 Zabezpečovať pravidelné kontroly technického a funkčného stavu zariadení 
a skladovacích nádrží. 

C.6 V maximálnej možnej miere využívať reakčné teplo v systéme. 
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D. Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, požiadavky na zhodnotenie 
a zneškodňovanie odpadov 

 
Zhromažďovanie odpadov vznikajúcich prevádzkovateľovi ako pôvodcovi odpadov 

D.1. Nebezpečné odpady 

D.1.1. Prevádzkovateľovi môžu vznikať pri jeho činnosti v prevádzke nasledovné nebezpečné  
odpady (NO), zaradené Katalógu odpadov uvedené v tabuľke č. 4 (informatívne údaje): 

 
Katal. 
číslo 

odpadu  

Názov  odpadu   
 

K
at

e
gó

ri
a 

 
o

d
p

ad
u

 

Miesto  
vzniku 

odpadu Sp
ô

so
b

 
n

ak
la

d
an

ia
 

 

Miesto 
zhromažďovania 
odpadov, obaly 

08 01 13          Kaly z farby alebo laku 
obsahujúce organické 
rozpúšťadlá alebo iné 
nebezpečné látky 

N Výroba 
syntetických 
náterových látok 

Z Sklad NO 

08 01 15 Vodné kaly obsahujúce 
farby alebo laky, ktoré 
obsahujú organické 
rozpúšťadlá alebo iné 
nebezpečné látky 

N Výroba 
vodoriediteľných 
náterových látok 

Z Výroba 
vodoriediteľných 
náterových látok –
vyhradený priestor v 
hale 

08 01 16 Vodné kaly obsahujúce 
farby alebo kaly, iné 
ako uvedené v 08 01 
15 

O Výroba 
vodoriediteľných 
náterových látok 

Z Výroba 
vodoriediteľných 
náterových látok –
vyhradený priestor v 
hale 

08 03 17 Odpadový toner do 
tlačiarne obsahujúci 
NO 

N Kancelárske 
priestory 

Z Sklad NO 

13 01 10 Nechlórované 
minerálne hydraulické 
oleje  

N Údržba a opravy Z Sklad NO 

13 02 05 Nechlórované 
minerálne motorové, 
prevodové a mazacie 
oleje 

N Údržba a opravy Z Sklad NO 

15 01 10 
 

Obaly obsahujúce 
zvyšky nebezpečných 
látok alebo 
kontaminované 
nebezpečnými látkami 

N Údržba a opravy Z Sklad NO 

15 02 02 Absorbenty, filtračné 
materiály vrátane 
olejových filtrov inak 
nešpecifikovaných, 
handry na čistenie, 

N Údržba a opravy Z Sklad NO 



Strana 20  rozhodnutia č. 8275/77/2023-38700/2023/770880109/Z11                                                
  
 

ochranné odevy 
kontaminované 
nebezpečnými látkami   

16 01 13          Brzdové kvapaliny N Údržba a opravy Z Sklad NO 

16 01 14 Nemrznúce kvapaliny 
obsahujúce 
nebezpečné látky 

N Údržba a opravy Z Sklad NO 

16 02 13 Vyradené zariadenia 
obsahujúce 
nebezpečné časti, iné 
ako uvedené v 16 02 
09 až 16 02 12 

N Vyradená 
elektronika 

Z Sklad NO 

16 05 06 Laboratórne 
chemikálie 
pozostávajúce z 
nebezpečných látok 
alebo obsahujúce 
nebezpečné látky 
vrátane zmesí 
laboratórnych 
chemikálií 

N Laboratórium  Z Sklad NO 

16 05 07 
 

Vyradené anorganické 
chemikálie 
pozostávajúce 
z nebezpečných látok 
alebo obsahujúce 
nebezpečné látky 

N Výroba Z Sklad NO 

16 05 08 Vyradené organické 
chemikálie 
pozostávajúce 
z nebezpečných látok 
alebo obsahujúce 
nebezpečné látky 

N Výroba Z Sklad NO 

16 06 01 Olovené batérie N  Z Sklad NO 

17 01 06 Zmesi alebo oddelené 
zvyšky betónu, tehál, 
obkladačiek, dlaždíc 
a keramiky obsahujúce 
nebezpečné látky 

N Údržba a opravy Z Sklad NO 

17 02 04 Sklo, plasty a drevo 
obsahujúce 
nebezpečné látky 
alebo kontaminované 
nebezpečnými látkami 

N Údržba a opravy Z Sklad NO 

17 04 09 Kovový odpad 
kontaminovaný NL 

N Údržba a opravy Z Sklad NO 

20 01 21 žiarivky N Údržba a opravy Z Sklad NO 
Z – zhromažďovanie  
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O – odovzdanie odpadov inému subjektu na ich ďalšiu úpravu alebo zhodnotenie  

 

D.1.2.  Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene podľa ich 
druhov, označovať ich určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade s  legislatívou 
platnou v odpadovom hospodárstve. 

D.1.3. Nebezpečné odpady odovzdávať na zhodnotenie, resp. zneškodnenie na základe 
zmluvných vzťahov len tomu, kto má oprávnenie na nakladanie s nebezpečnými 
odpadmi, príp. je držiteľom autorizácie, v zmysle všeobecne záväzných právnych 
predpisov v odpadovom hospodárstve (organizácie sa musia pri uzatváraní zmluvných 
vzťahov preukázať právoplatným súhlasom, autorizáciou alebo registráciou). 

D.1.4.    Prepravu nebezpečných odpadov zabezpečovať prostredníctvom držiteľa vozidla, ktoré 
vyhovuje ustanoveniam všeobecne záväzných predpisov o preprave nebezpečných vecí 
a ktoré je vybavené certifikátom  ADR.  

D.1.5. Prevádzkovateľ môže prepravu nebezpečných odpadov vykonávať iba na základe 
registrácie podľa § 98 zákona o odpadoch v nadväznosti na § 135i ods. 2 zákona 
o odpadoch a doklad o registrácii predložiť podľa § 7 ods. 2 písm. i) zákona o IPKZ 
inšpekcii, resp. zabezpečovať ju prostredníctvom oprávnenej osoby na prepravu 
nebezpečných odpadov v zmysle všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými 
v odpadovom hospodárstve. 

D.1.6. Pracovníci, ktorí nakladajú s nebezpečnými odpadmi, musia byť oboznámení 
s postupom nakladania s nebezpečným odpadom a s opatreniami pre prípad havárie pri 
nakladaní s nebezpečnými odpadmi  a pre prípad havarijného úniku odpadov a boli 
vybavení pracovnými pomôckami a predmetmi pre zabezpečenie výkonu týchto 
opatrení. 

D.1.7. Zabezpečiť umiestnenie dokumentu Opatrenia pre prípad havárie pri nakladaní s  
nebezpečnými odpadmi na viditeľnom a prístupnom  mieste, v mieste zhromažďovania 
nebezpečných odpadov. 

D.1.8. Pre nakladanie s nebezpečným odpadom platia rovnaké podmienky, ako pre 
zaobchádzanie so znečisťujúcimi  látkami (ZL). Prevádzkovateľ je povinný vykonať 
v stavbách  a zariadeniach, v ktorých sa s nimi zaobchádza potrebné opatrenia v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov na úseku ochrany vôd tak,  aby pri 
zaobchádzaní s nimi nevnikli do podzemných alebo povrchových vôd, alebo neohrozili 
ich kvalitu. 

D.1.9. Odosielateľ nebezpečného odpadu je povinný viesť a uchovávať evidenciu o 
prepravovanom nebezpečnom odpade po dobu 5 rokov. 

D.1.10.  Odosielateľ nebezpečného odpadu je povinný plniť ohlasovacie povinnosti v zmysle § 26 
ods. 2  zákona o odpadoch - zasielať príslušnému Okresnému úradu ohlásenie 
o preprave nebezpečného odpadu na kópii sprievodného listu. Ohlásenie 
o prepravovanom nebezpečnom odpade sa podáva za obdobie kalendárneho mesiaca 
do desiateho dňa nasledujúceho mesiaca. Doklady o podaní predmetných ohlásení 
archivovať po dobu 5 rokov. 
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D.2.      Ostatné odpady 
 
D.2.1. Prevádzkovateľovi ako pôvodcovi odpadov môžu vznikať v prevádzke ostatné odpady, 

zaradené podľa katalógu odpadov uvedené v tabuľke č. 5 (informatívny zoznam): 
                                                                                                                                                                                                                                                    

tabuľka č.5 

Katal. číslo 
odpadu 

 
Názov odpadu  

Spôsob 
nakladania 

s   
odpadom 

Kategória 
odpadu 

Miesto vzniku 
odpadu 

Miesto 
zhromažďo-

vania 

08 01 16 Vodné kaly obsahujúce 
farby alebo kaly, iné ako 
uvedené v 08 01 15 

Ozn O Výroba 
vodoriediteľných 
náterových látok 

Výroba 
vodoriediteľných 
náterových látok 

15 01 01 Obaly z papiera a 
lepenky 

O O Výroba Sklad odpadov 

15 01 02  Obaly z plastov O O Výroba Sklad odpadov 

15 01 06 Zmiešané obaly Ozn O Výroba Sklad odpadov 

17 02 03  Plasty  O O Výroba Sklad odpadov 

17 04 09 Zmiešané odpady zo 
stavieb iné ako uvedené 
v 17 09 01, 17 09 02 
a 17 09 03 

Ozn O Údržba a opravy Pristavený 
kontajner 

19 10 01 Odpad zo železa a ocele O O Údržba a opravy Pristavený 
kontajner 

19 12 03 Plasty a guma O O Výroba Sklad odpadov 
Z – zhromažďovanie odpadov 
O – odovzdanie odpadov inému subjektu na ich ďalšiu úpravu alebo zhodnotenie  
Ozn – odovzdanie odpadov inému subjektu na zneškodnenie 

 
D.3. Všeobecné podmienky pre zhromažďovanie odpadov a nakladanie s nimi 

D.3.1. Prevádzkovateľ je povinný pri zhromažďovaní odpadov a ďalšom nakladaní s nimi 
dodržiavať povinnosti držiteľa odpadu v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi platnými v odpadovom hospodárstve. 

D.3.2. Pri vzniku nového druhu odpadu je prevádzkovateľ povinný správne zaradiť odpad, alebo 
zabezpečiť správnosť zaradenia odpadu podľa Katalógu odpadov a pri vzniku nového 
druhu nebezpečného odpadu informovať o tejto skutočnosti inšpekciu.  

D.3.3. Zhromažďovať odpady vytriedené podľa druhov odpadov do označených vhodných 
nádob a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiadúcim 
únikom.  

D.3.4. Viesť evidenciu o množstve, druhu vznikajúcich odpadov a o spôsobe nakladaní s ním, 
pre každý druh odpadu zvlášť v zmysle platnej legislatívy a uchovávať ju v písomnej alebo 
elektronickej forme počas 5 rokov. 

D.3.5. Ohlasovať ustanovené údaje z evidencie OÚ Ilava a inšpekcii v zmysle podmienky I.8. 
integrovaného povolenia. 

D.3.6. Ostatné odpady odovzdávať len osobám oprávneným nakladať s odpadmi v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov platných v odpadovom hospodárstve.  
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D.3.7. Udržiavať čistotu na pracoviskách, zabrániť znehodnoteniu a zmiešavaniu odpadov. 

D.3.8. Odpady je možné zhromažďovať len po dobu 1 roka odo dňa vzniku pred jeho 
zneškodnením alebo po dobu 3 rokov odo dňa vzniku pred jeho zhodnotením.  

D.3.9. Prevádzkovateľ je povinný zapojiť sa do systému zberu komunálnych odpadov v meste 
Ilava a zabezpečiť separovanie zložiek komunálnych odpadov kategórie ostatný (papier, 
plasty, kovy, sklo a kompozitné obaly na báze lepenky). Zabezpečiť ich zhromažďovanie 
podľa jednotlivých druhov a odovzdávať na ďalšie zhodnotenie. 
 

E. Podmienky hospodárenia s energiami  

E.1. Priebežne  vykonávať opatrenia  vedúce  k hospodárnemu využívaniu  energie vo všetkých 
priestoroch prevádzky. 

E.2. Monitorovať spotrebu energií v prevádzke v členení elektrická energia, plyn. Údaje 
zaznamenávať do prevádzkového denníka a vyhodnocovať 1 x ročne. 

 

F. Opatrenia na predchádzanie haváriám a na obmedzenie následkov v prípade 
havárií a opatrenia, pri ktorých by mohlo vzniknúť nebezpečenstvo ohrozenia 
životného prostredia 

 
F.1. Prevádzkovať prevádzku a vykonávať údržbu všetkých zariadení podľa prevádzkových 

predpisov a pokynov od výrobcu tak, aby nedošlo k mimoriadnemu zhoršeniu kvality 

podzemných a povrchových vôd a k ohrozeniu alebo zhoršeniu kvality ovzdušia v zmysle 
všeobecných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia, ochrany vôd a odpadového 
hospodárstva. 

F.2. Dodržiavať podmienky a požiadavky uvedené v schválenom aktuálnom Pláne 
preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok 
do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (havarijný plán). Prevádzkovateľ 
je povinný pri zmenách havarijný plán aktualizovať a dopĺňať ho o novovybudované 
zariadenia na zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami, v zmysle všeobecných záväzných 
právnych predpisov. 

F.3. Predchádzať haváriám a nebezpečným stavom pravidelným odborným školením 
pracovníkov (1 x za dva roky) o technických, organizačných a bezpečnostných pokynoch pri 
prevádzke. Preškoliť pracovníkov  o ich povinnostiach, ktoré musia dodržiavať, o  vedení 
prevádzkovej dokumentácie, o opatreniach v prípade vzniku havarijnej situácie. 
O školeniach spísať záznam.  

F.4. V miestach, na ktorých sa zaobchádza so znečisťujúcimi látkami musia byť prostriedky pre 
likvidáciu prípadných únikov (absorbent, lopata, metla, vrece, rukavice a pod.). Použité 
sanačné materiály do doby ich zneškodnenia uskladniť v súlade so všeobecne záväznými 
právnymi predpismi na úseku ochrany vôd (Havarijný plán). 

F.5. Odstraňovať bezodkladne nebezpečné stavy ohrozujúce kvalitu ovzdušia a robiť potrebné 
opatrenia na predchádzanie haváriám, v súlade so schválenými súborom TPP a TOO. 

F.6. Všetky vzniknuté mimoriadne stavy a havárie musia byť zaznamenané do prevádzkovej 
evidencie. 
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F.7. Prevádzkovateľ je povinný zasielať inšpekcii oznámenie o prerušení výroby na dobu dlhšiu 
ako 3 mesiac. 

F.8. Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne informovať inšpekciu o porušení podmienok 
integrovaného povolenia, o vzniku havárie alebo inej mimoriadnej udalosti alebo 
o nadmernom okamžitom úniku emisií alebo látok v prevádzke. 

 

G. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu 
znečisťovania 
Prevádzka nemá vplyv na diaľkové znečisťovanie a cezhraničný vplyv, preto sa podmienky 
v tomto bode nestanovujú. 

 

H.  Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste 
prevádzky 
Z charakteru prevádzky vyplýva, že prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového 
znečistenia v mieste prevádzky, preto sa podmienky v tomto bode nestanovujú. 
 

I.  Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba 
evidovať a poskytovať do informačného systému 

 

I.1. Monitoring emisií do ovzdušia  

I.1.1.    Prevádzkovateľ je povinný vykonávať monitoring emisií do ovzdušia podľa všeobecne 
platných právnych predpisov na úseku ochrany ovzdušia o monitorovaní emisií, 
technických požiadaviek a všeobecných podmienok prevádzkovania zo stacionárnych 
zdrojov znečisťovania ovzdušia a podľa podmienok uvedených v tabuľke č. 6.  

  

tabuľka č.6 

Emisný zdroj  
Znečisťujúca látka  

(ZL) 
Podmienky merania Frekvencia merania 

Príprava pasty  
(odsávanie  homo-
genizácie  -  výduch 
LA1) 

celkový organický uhlík 
(TOC) 

 
prchavé organické 
zlúčeniny (VOC)** 

podľa platných 
právnych predpisov 

podľa výsledkov 
z posledného oprávneného 

merania *) 

Príprava pasty  
(odsávanie 
dispergácie  - výduch 
PM) 

Klimatizácia 
výrobnej haly 
(odsávanie baliacej 
linky, zaústenie 
nového odsávania 
balenia – výduch K) 
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Výroba syntetického 
emailu (odsávanie 
z miešacej nádoby 
počas dávkovania aj 
miešania – výduch P) 
v skúšobnej 
prevádzke 

*)   Interval periodického merania je: 
a) tri kalendárne roky 

1. ak ide o výduchy, ktoré v mieste vypúšťania emitujú v priemere 0,5 kg/h až 10 kg/h 
celkového organického uhlíka, 

         2. ak ide o prchavé organické zlúčeniny, ktoré sú klasifikované rizikovou vetou R40 alebo 
R68, výstražným upozornením H341 alebo 351 

b) šesť kalendárnych rokov, ak ide o výduchy, ktoré v meste vypúšťania emitujú v priemere 
menej ako 0,5 kg/h celkového organického uhlíka. 

 

** Meranie sa vykoná pri použití halogénovaných prchavých organických zlúčenín a ich zmesí 
označených rizikovou vetou R40 alebo R68, výstražným upozornením H341 alebo 351 

 
Ďalšie podmienky monitoringu: 
I.1.2. Oprávnené meranie za účelom zistenia dodržiavania emisných limitov a vyhodnocovanie 

výsledkov monitoringu ovzdušia musí vykonávať oprávnená osoba podľa všeobecne 
platných právnych predpisov ochrany ovzdušia. 

I.1.3. Prevádzkovateľ je povinný oznamovať plánované termíny vykonania oprávnených meraní 
na inšpekciu a na príslušné orgány ochrany ovzdušia prostredníctvom oprávnenej osoby 
najmenej 3 pracovné dni pred meraním. 

I.1.4. Meranie sa musí robiť pre každý výduch, komín samostatne. 

I.1.5. Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodržiavanie určených emisných limitov podľa 
podmienok integrovaného povolenia a v súlade s platnou legislatívou. 

I.1.6. Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu evidenciu 
údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky. 

I.1.7. Evidované údaje je prevádzkovateľ povinný uchovávať najmenej šesť rokov. 

I.1.8. Prevádzkovateľ je povinný pri zmene emisných limitov preukázať ich dodržanie najneskôr 
v nasledujúcom kalendárnom roku po roku platnosti zmenenej alebo novej požiadavky, 
ak ide o interval periodického merania dlhší ak dvanásť kalendárnych mesiacov. 

I.1.9. Správu z merania je prevádzkovateľ povinný predložiť do 90 dní od vykonania merania 
prostredníctvom oprávnenej osoby na inšpekciu a na príslušné orgány ochrany ovzdušia. 

 
I.2.  Monitoring vôd   

I.2.1. Viesť evidenciu o spotrebe technologickej vody 1 x mesačne. 

I.2.2. Viesť evidenciu o množstve priemyselných odpadových vôd z výroby vodouriediteľných 
náterových látok zhromažďovaných v záchytnej nádrži a odovzdávaných ako odpad 1 x  
mesačne.  
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I.3.   Kontrola odpadov  

I.3.1.   Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu odpadov na evidenčnom liste 
odpadov podľa zákona o odpadoch, v nadväznosti na všeobecne záväzné právne 
predpisy v odpadovom hospodárstve, pre každý odpad zvlášť. 

I.3.2.   Predložiť inšpekcii a OÚ Ilava Ohlásenia o vzniku odpadov, ktoré vzniknú pri prevádzke 
zariadenia a nakladaní s ním. 

I.3.3.   Prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu týkajúcu sa zhromažďovania odpadov (množstvo, 
druh, označenie) na schválených miestach raz za mesiac. 
 

I.4.   Kontrola hluku 
I.4.1.  Vykonať meranie hluku pri zmene technického zariadenia produkujúceho hluk 

(prostredníctvom oprávnenej organizácie v okolí prevádzky a na hranici výrobného 
areálu, predovšetkým v miestach dotýkajúcich sa obytného priestoru). 

 
I.5.  Kontrola spotreby energií 

I.5.1 Prevádzkovateľ zabezpečí priebežné vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným 
a ročným vykazovaním spotreby elektrickej energie, zemného plynu a vody. 
 

I.6.  Monitoring pôdy 

        Bude určený po schválení Východiskovej správy. 
 
I.7.   Kontrola prevádzky a technického stavu prevádzky 

I.7.1. Zabezpečiť monitoring prevádzky a technického stavu prevádzky tak, ako je uvedené 
v tabuľke č. 7. 

                                                                                                  tabuľka č.7 

P.č Parameter Frekvencia 
Podmienky 

merania 
Metóda analýzy 

1.  Kontrola prevádzkovania 
technologických zariadení  1 x denne 

kontrolu 
zabezpečuje obsluha 

prevádzky 

podľa platného 
súboru TPP a TOO 

2.  Kontrola tesnosti 
vzduchotechnických vedení 
a funkčnosti nastavených 
prevádzkových parametrov 
odsávania  

1 x  
týždenne 

 
kontrolu 

zabezpečuje 
prevádzkovateľ 

 
podľa 

prevádzkového 
predpisu 

3.  Kontrola stavu odlučovacích  
zariadení  

1 x  
týždenne 

kontrolu 
zabezpečuje 

prevádzkovateľ 

podľa 
prevádzkového 

predpisu 

4.  Tesnosť nádrží a nádob, 
v ktorých sú skladované 
NL, NO 

1 x denne 
kontrolu 

zabezpečuje obsluha 
prevádzky 

vizuálne 

5.  Kontrola nakladania s NO 
z prevádzky a spôsob 
zabezpečenia miest na 
zhromažďovanie NO  

1 x týždenne 
kontrolu 

zabezpečuje obsluha 
prevádzky 

podľa 
prevádzkového 

predpisu 
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6.  
Kontrola vodomerov 
a odčítanie spotreby vody 

1 x mesačne 
kontrolu 

zabezpečuje obsluha 
prevádzky 

podľa 
prevádzkového 

predpisu 

7.  Skúšky tesnosti nádrži, 
záchytných vaní, rozvodov NL  

Podľa 
 vyhlášky č. 
200/2018 

Z.z. 

Kontrolu zabezpečí 
prevádzkovateľ 

u odborne 
spôsobilej osoby 

Podľa platnej STN 

8.  Kontrola technického stavu a 
funkčnú spoľahlivosť zvonku 
vizuálne kontrolovateľných 
nádrží  

Podľa 
 vyhlášky č. 
200/2018 

Z.z. 

Kontrolu zabezpečí 
prevádzkovateľ 

u odborne 
spôsobilej osoby 

Podľa platnej STN 

 
I.8. Podávanie správ z monitoringu 

I.8.1. Úplné správy budú uchovávané u prevádzkovateľa a predkladané podľa tabuľky č.8. 

 
                                                                                                                                                  tabuľka č.8 

Náplň správy 
Frekvencia  
podávania 

správ 

Dátum dodania 
správy 

Forma 
správy 

Príjemca správy 

IPKZ 

Kompletné údaje o 
 prevádzke a emisiách do 
ovzdušia a vôd do 
integrovaného registra 
informačného systému 
v súlade so zákonom o IPKZ 

1 x ročne 
do 28. februára 

nasledujúceho roka 

písomná, 
resp. 

elektronická 

inšpekcia 
OIPK Žilina, 

SHMÚ  
Bratislava 

Súhrnná správa dokladujúca 
plnenie všetkých 
termínovaných podmienok 
integrovaného povolenia 

1 x ročne 
do 28.2. 

nasledujúceho roka 

Písomná, 
resp. 

elektronická 

inšpekcia 
OIPK Žilina 

Ochrana ovzdušia 

Správy z periodických 
diskontinuálnych meraní 
údajov o dodržaní určených 
emisných limitov  

V  súlade so 
všeobecne 
záväznými 
právnymi 
predpismi 

do 90 dní 
od vykonania 

merania 

písomná, 
resp. 

elektronická 

inšpekcia 
OIPK Žilina, 

OÚ Ilava 

Úplné a pravdivé informácie 
o zdrojoch znečisťovania 
ovzdušia, emisiách a 
dodržiavaní emisných 
limitov za uplynulý 
kalendárny rok (NEIS) 

1 x ročne 
do 28.2. 

nasledujúceho roka 
elektronická 

do NEIS 
OÚ Ilava 

Oznamovanie plánovaného 
termínu vykonania 
oprávneného merania  - 

 najneskôr 3 
pracovné dni 
pred začatím 
oprávneného 

merania 

písomná 
 resp. 

elektronická 
 

inšpekcia 
OIPK Žilina, 

OÚ Ilava 
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Ročná bilancia rozpúšťadiel 1 x ročne 
do 28.2. 

nasledujúceho roka 
elektronická 

do NEIS 

inšpekcia 
OIPK Žilina, 

OÚ Ilava 

Ochrana vôd 

Množstvo spotrebovanej 
technologickej vody  
Množstvo priemyselnej 
odpadovej vody 

1 x ročne 
do 28.2. 

nasledujúceho roka 

Písomná, 
resp. 

elektronická 

inšpekcia 
OIPK Žilina, 

 

Ochrana pôdy 

Výsledky monitoringu pôdy 
1 x za 10 * 

rokov 
do 28.2. 

nasledujúceho roka 

Písomná, 
resp. 

elektronická 

inšpekcia 
OIPK Žilina 

Odpady 

Ohlásenia o vzniku odpadu 
a nakladaní s ním 

1 x ročne 
do 28.2. 

nasledujúceho roka 

Písomná, 
resp. 

elektronická 

inšpekcia 
OIPK Žilina, 

OÚ Ilava 

Ostatné 

Záznamy alebo protokoly 
z kontrol dotknutých 
orgánov 

po 
predložení 

hotových 
správ 

 

do 10 dní od 
obdržania 

Písomná, 
resp. 

elektronická 

inšpekcia 
OIPK Žilina 

Mimoriadne udalosti, 
havárie a nadmerný 
okamžitý únik emisií 

podľa 
výskytu 

hlásenie ihneď 
Písomná, 

resp. 
elektronická 

dotknuté orgány  
podľa 

schválených 
havarijných 

plánov a súborov 
TPP a TOO 

záverečné  správy 
do 60 dní od vzniku 

OÚ - Okresný úrad, odbor starostlivosti o životné prostredie, inšpekcia OIPK – inšpekcia, odbor integrovaného 
povoľovania a kontroly, SHMÚ - Slovenský hydrometeorologický ústav, NEIS – národný emisný informačný systém 

* bude určený po schválení východiskovej správy       
                                                                                                                          
I.8.2. Prevádzkovateľ je povinný viesť stálu a priebežnú prevádzkovú evidenciu v rozsahu 

všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany životného prostredia a schválených 
prevádzkových predpisov.  

I.8.3. Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim  kontrolu a evidenciu 
údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej 5 
rokov v zmysle § 33 ods. 4 písm. h) zákona o IPKZ. 

 

J.    Opatrenia pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti  
v prevádzke 

J.1.   Všetky zmeny v prevádzke musí prevádzkovateľ neodkladne hlásiť inšpekcii. 

J.2. Prevádzkovateľ nesmie zaviesť alebo testovať nové zariadenia, ktoré zvýšia znečistenie 
z prevádzky. 

J.3. V prípade zlyhania činnosti postupovať aj podľa opatrení uvedených v Súbore TPP 
a TOO, v havarijnom pláne,  v prevádzkových predpisoch. 
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K. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke 
 
K.1. Neodkladne oznámiť inšpekcii rozhodnutie o skončení činnosti v prevádzke. 

K.2. Do 1 mesiaca po oznámení o skončení činnosti v prevádzke predložiť inšpekcii Správu 
o plánovanom ukončení činnosti spolu s opatreniami na vylúčenie rizík znečisťovania 
z prevádzky po ukončení jej činnosti a na prinavrátenie miesta prevádzky do 
uspokojivého stavu. 

K.3. Po definitívnom ukončení činnosti je prevádzkovateľ povinný posúdiť stav kontaminácie 
pôdy a podzemných vôd znečisťujúcimi látkami, ktoré prevádzka v procese výroby na 
základe povolenia používala, produkovala alebo vypúšťala. Ak prevádzka spôsobila 
významné znečistenie pôdy alebo podzemných vôd znečisťujúcimi látkami v porovnaní 
so stavom uvedeným vo východiskovej správe, je prevádzkovateľ povinný prijať 
potrebné opatrenia na odstránenie znečistenia a vrátenie miesta do pôvodného stavu 
uvedeného vo východiskovej správe. 

 
Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia 3925-

17643/2009/Rek/770880109 zo dňa 29.05.2009 a jeho neskorších zmien. 
 

O d ô v o d n e n i e 
 

Inšpekcia, ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č.525/2003 Z.z. 
o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov, podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ, na základe žiadosti 
prevádzkovateľa, doručenej inšpekcii dňa 05.06.2023 a vykonaného konania podľa § 19 ods. 1 
zákona o IPKZ a zákona o správnom konaní vydáva zmenu integrovaného povolenia č. 3925-
17643/2009/Rek/770880109 zo dňa 29.05.2009 v znení jeho neskorších zmien pre prevádzku 
„SLOVLAK Košeca, a.s.“ prevádzkovateľa SLOVLAK Košeca a.s., Továrenská 545,  018 64  Košeca 

 
Správny poplatok podľa sadzobníka správnych poplatkov zákona č.145/1995 Z.z. 

o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov sa neukladá, nakoľko zmena 
integrovaného povolenia nemá charakter podstatnej zmeny.  

 
Integrované konanie začalo dňom podania žiadosti na inšpekciu.  
Inšpekcia v zmysle § 11 ods. 10 písm. b), c) a d) zákona o IPKZ upustila od zverejnenia 

žiadosti podľa § 11 ods. 5 písm. c), zverejnenia výzvy a informácií podľa § 11 ods. 5 písm. d) 
a požiadania obce podľa § 11 ods. 5 písm. e) zákona o IPKZ z dôvodu, že sa nejednalo o konanie 
podľa § 11 ods. 9 zákona. 

 
Inšpekcia v zmysle zákona o správnom konaní a v súlade s § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ 

upovedomila účastníkov konania a dotknuté orgány o začatí integrovaného konania listom č. 
8275/77/2023-22508/2023/770880109/Z10 zo dňa 19.06.2023 a určila lehotu na podanie 
vyjadrenia 30 dní od doručenia upovedomenia, pričom uviedla, že vyjadrenie dotknutého 
orgánu musí podľa § 12 ods. 1 zákona o IPKZ obsahovať návrh podmienok povolenia, ktoré 
dotknutý orgán uplatňuje v integrovanom povoľovaní. 
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Zároveň inšpekcia upovedomila účastníkov konania a dotknuté orgány, že ak žiadny z 
účastníkov konania o nariadenie ústneho pojednávania nepožiada, inšpekcia  podľa § 11 ods. 10 
zákona o IPKZ upustí od jeho nariadenia. Inšpekcia podľa § 11 ods. 10 zákona o IPKZ upustila od 
ústneho pojednávania z dôvodu, že v určenej lehote žiadny z účastníkov konania nepožiadal o 
nariadenie ústneho pojednávania. 

V stanovenej lehote (do 26.07.2023) inšpekcia neobdržala žiadne vyjadrenia od dotknutých 
orgánov. 
 

Predmetom zmeny integrovaného povolenia je prehodnotenie podmienok integrovaného 
povolenia v predmetnej prevádzke v dôsledku zmeny právnych predpisov a vydanie 
konsolidovaného znenia integrovaného povolenia. 
 
      Spôsob prevádzkovania a kapacita výroby sa v tomto konaní nezmenila. 
 

Povoľovaná prevádzka nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho 
štátu, a preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, a ani sa nezúčastnil 
povoľovacieho procesu. 

 
Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti a vykonaného konania 

zistila, že sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ a podľa zákona o správnom konaní, ktoré 
boli súčasťou integrovaného povoľovania a preto rozhodla tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti 
tohto rozhodnutia. 

 

 

P o u č e n i e: 
 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 
v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, 
Inšpektorát životného prostredia Žilina, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie 
do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto 
rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 
právoplatnosť,  jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.  

 

 

 

 

 

 

 
                                                                                              Ing. Mariana Martinková 

                                                                                                                                   riaditeľka  
 

 

Rozdeľovník: 
1. SLOVLAK Košeca a.s., Továrenská 545,  018 64  Košeca 
2. Obec Košeca, Hlavná 36/100, 018 64 Košeca 
 
Po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia: 
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1. Okresný úrad Ilava, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Mierové námestie 81/18, 019 
01 Ilava 

 
 


